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) « because of their unbelief kinh ngac vi sw cing tin cia he %‘
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of (‘ 1 He went away from there and came to his own | : BUc Gié-su ra khoi do va dén ndi qué quan 5%(‘
S country; and his disciples followed him. 2 And | cua Ngu’g';t Cl(\)l E%C_ bnjff&“de di thjo-zt ben | ex
@ ; ngay sa-bat, Ngudi bat dau giang day trong | &
%ﬂt%« (S)nnaths uSef.:Ibgﬁltjh r::n be\?vir:) ﬁ)ea:gacr?immwter;g hoéi dudng. Nhiéu ngudGi nghe rat doi ngac S@‘
?&S ynagogue, and many o nhién. Ho ndi: "B&i dau ong ta dudc nhu |
& astonished, saying, "Where did this man get all | 1> Ong ta dudc khén ngoan nhu vay,

Vi
&
Tl « this? What is the wisdom given to him? What | nghia 13 1am sao? Ong ta 1dm dudc nhitng %(‘
2z mighty works are wrought by his hands! 3 Is | phép la nhu thé, nghia 1a gi?s Ong ta khong ?“
%%%« not this the carpenter, the son of Mary and | phai la bac thd, con ba Ma-ri-a, va anh em %4%(‘
brother of James and Joses and Judas and | cUa cac ong Gia-c6-bé, Gi6-xét, Giu-da va %izx
@<t | Simon, and are not his sisters here with us?" | Si-mon sao? Chi em cua ong khong phai la %(‘
S

: .+ | ba con 16i xdm vd&i ching ta sao? " Va ho
(‘ And they took offense at him. 4 And Jesus said vip ngd vi Ngudi. DUc Gid-su bao ho:

% to them, "A prophet is not without .honor, "Ngén st ¢co bi ré rung’ thi CClng chi 13 & %
Lo (‘ except |n_h|s_own country, and among his own | chinh qué hugng minh, hay gitta dam ba %‘
?ix kin, and in his own house." 5 And he could do | con than thudc, va trong gia dinh minh ma E
%%(‘ no mighty work there, except that he laid his | théi."s Ngudi da khéng thé lam dugc phép la %ﬁ(‘
hands upon a few sick people and healed them. | nao tai do; Ngudi chi dét tay trén mot vai | s,

% 6 And he marveled because of their unbelief. Ib‘?”\hh”hlfrrlhva E:.era lanh ho.s Nguai lay lam %

: : a vi ho khong tin.

%Z"i‘ And he went about among the villages teaching. %
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) (‘ Meditation: Are you critical towards others, | Suy niém: Ban cd chi trich nguoi khac, dac ? (‘
d R(‘ especially those who may be close to you? The | biét nhirng nguoi than thiét véi ban khong? %%(‘
) most severe critics are often people very | Hau hét nhimng nguoi chi trich doc dia nhat %

%‘g familiar to us, a member of our family, a | thuwong la nhirmg ngudi rat quen biét chung ta, é%%
@E(‘ relative, or neighbor or co-worker we rub | mot thanh vién trong gia dinh, ngudi ba con, %fj (‘
& shoulders with on a regular basis. Jesus faced a | hay hang x6m, ma ching ta sat canh ké vai | ¢

(ES . : o ‘ X N %%
« severe testing when he returned to his home | trong cong viéc thuong ngay. Btc Giésu da ﬂ‘

b

? town, not simply as the carpenter's son, but now | déi dién v6i mot thu thach khé khan khi 7
%%3(‘ as a rabbi with disciples. It would have been | Nguoi tré vé ngbi lang cia minh, khong don %\ﬁ(‘
@EL customary for Jesus to go to the synagogue each | gian 1a nguoi con cua béq tho moc, nhung gio %HS
& week during the Sabbath, and when his turn | day véi tu cach 1a mot thay Rabbi c6 cac mon
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%& came, to read from the scriptures during the de. buc Giésu cd thdi quen mdi tuan di dén g&‘
X Sabbath service. His hometown folks listened | dén thd dé tho phugng Thién Chida va nhan %
S & with rapt attention on this occasion because | dip do doc Kinh thanh va giai thich cho moi %
% they had heard about the miracles he had | ngudi. Lic nay, nhitng nguoi lang cia Nguoi | &

&‘ performed in other towns. What sign would he Iéng nghe cach say sua boi vi ho da nghe noi %@‘
do in his hometown? ve cac phép la Nguoi da lam trong nhiing lang ?

é?%‘ khac. Nguoi s€ lam phép la nao noi qué %%(‘
S Look upon your neighbor with the eyes of | huong minh? %

Vi
N Christ who comes to heal and restore us i A ) o %
© « Hay nhin tha nhan véi déi mat ciia Dirc Kito, %‘
g Jesus startled his familiar audience with a | Pdng den dé chita lanh va phuc hai ching ta %é%
% seeming rebuke that no prophet or servant of _ (‘
g God can receive honor among his own people. | Pic Giésu dé 1am cho céc thinh gia cua minh phai ?
g R« The people of Nazareth took offense at Jesus | SUng sot véi 161 noi co vé nhu khién trach rang %%Q(‘
® and refused to listen to what he had to say. They ﬁgg”c% rt';](-;tg’l ”ggf‘ S?ga%’}r?é L‘{ cua _Th"f”hCh“a %
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® (‘ workman, a carpenter, and a layman who had 14 he nhitne i R Co iy S (‘
7S formal training by a scholar or teacher. The dng nghe nhirmg gi Newdi nol. Ho coi thuong giao =
g'%q e 2lInllnig) 1)/ - 1N€Y | huan ciia Ngudi boi vi Ngudi 12 mét cong nhan, C‘f(%
i (‘ also  despised  him because  of  his mot anh tho moc, va la mét giao dan, khong dugc %ﬂ‘

9 undl_s_tln_gmshed family background. HOw | mgt hoc gia hay mot gia su nao dao tao chinh | 7
d L (‘ familiarity can breed contempt. Jesus could do | thirc. Ho ciing coi thuong Ngudi vi béi canh gia %(‘
no mighty works in their midst because they | dinh tam thuong cia Nguoi. Sw quen thuoc ¢d the | S

g'%g were closed-minded and unbelieving towards g@y ra Sl_IAcoi ghubng Iﬁm, lan bi\ét bao_. Puc Gif_ésg g%
@ him. If people have come together to hate and to | co thé khong lam mét phep la nao ¢ gita ho boi vi g&‘
refuse to understand, then they will see no other | ho bao thu va khong tin vao Nguoi. Néu nguoi ta | 7
® point of view than their own and they will dﬁ” Vc;z\nr;au cpikiéAghen’gggt;va t‘; choi h'é“ktr’]',ét %“
S nhau thi ho s& khong co diém chung nao khac |
22| et o v et e, w3 | L L i e | 2=
(‘ 9 you: choi yéu thuong va don nhan nguoi khac. Ban doi %‘
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. o . Xt véi nhitng ngudi xem ra bat déng véi ban nhu
The word "gospel” literally means "good | th4 nao?

@ §”<§
%%@ news". Isaiah had prophesied that the Messiah %D(‘

% would come in the power of the Holy Spirit to Han tir “Tin mimg” theo nghia den la “tin t6t tin %
(‘ bring fl‘eeqom to the af'ﬂlCt?C.i who SUffe!'Ed vui”. Isaia da néi tién tri rang Dang Mésia s¢ dén [&
from physical, mental, or spiritual oppression | trong quyén niang cua ChGa Thanh Than dé dem | 9=
% (see lIsaiah 61:1-2). Jesus came to set people | sy giai thoat cho nhimg nguoi dau kho, nhiing %%
& free - not only from their physical, mental, and | ngudi chiu dau kho tir sy ap luc tir theé ly, tinh | o (‘
% spiritual infirmities - but also from the worst | than, hay y chi (Is 61,1-2). Bic Giésu den dé giai | &
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affliction of all - the tyranny of slavery to sin, | thodt con ngudi duoc tu do — khong chi tir nhing @‘
bénh tat tir the ly, tinh than, va y chi, ma con khai .

Satan, and the fear of losing one's life. God's s da khd ght gém nhé — 13 tinh trang nb I& cho %
L

5
%%g(‘ goyvetr_ alone dcan ?’ive usf Tr?mTft:opglessnless% toi 13i, Satan, va sw so hai cai chét. Chi c6 quyén
7 ejection, and empuness ol 1ite. The GOSpel O 150 s Thign Chia méi co thé ctu ching ta

Vs
I (‘ salvgtlon is "good news" for_everyone who will | thoat khoi su tuyét vong, chan nan, va su tréng %«
receive it. Do you know the joy and freedom of réng ciia cude doi. Tin mung ctru d6 1a “tin vui” %
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"Lord Jesus, you are the fulfillment of all our
hopes and desires. Your Spirit brings grace,
truth, freedom, and abundant life. Set my heart
on fire with your love and truth."

Lay Chula Giésu, Chia la sy hoan thanh moi
hy vong va wdc muén cia ching con. Than
Khi Chua dem lai on sung, su that, su giai
thoét, va sy song sung man. Xin ddt chay long
con vai tinh yéu va chan ly caa Chua.

Thi T, 31-1-2024. Tuan 4 Thuong Nién. Nim B
Wednesday, January-31-2024. Year B
Nguon: the word among us

2Sm 24, 2. 9-17 2 Samuel 24:2, 9-17

Tuy nhién, sau cung Pavit da hdi tiéc vi da kiém tra dan so (2Sm 24,10)

Amidst life’s uncertainties, it’s natural to find
yourself engaged in various forms of
accounting: Do | have enough money? Enough
friends? Enough clothes and possessions? But
the security we truly seek comes from trusting
in God, not from counting and measuring the
things of the world.

David fell victim to this very temptation.
Surrounded by enemies, he recognized that a
war could be catastrophic. So to assess the
strength of his kingdom, he ordered a census. It
seemed like a sensible move. He wanted to
know how many men he could call into
military service if he needed to. So why did he
later regret doing this?

Many commentators believe that David’s
problem was lack of faith. Regretting his
decision, he realized that he had forgotten that
Israel’s true strength was in the Lord (2 Samuel
24:10). Time and time again, God had given
them victory even when they had been vastly
outnumbered. So David’s assessment of his
people’s strength revealed a lack of trust in
God their protector.

Giita nhitng bat 6n cua cudc séng, diéu tu
nhién 1a ban thiy minh phai 1am nhiéu céng
viéc tinh toan khac nhau: Téi c6 du tién
khong? Bu ban bé chwa? P quan 40 va tai san
chua? Nhung su an toan ma chdng ta thuc su
tim kiém dén tir viéc tin twdng vao Thién Chaa,
chir khong phai tir viéc d¢ém va do luong nhiing
diéu & thé gian.

Pavit da tré thanh nan nhan cta chinh sy cam
dd nay. Bi bao vay boi ké thi, 6ng nhan ra rang
mot cudc chién co thé rat tham khéc. Vi vay,
dé danh gia stc manh cua vuwong qudc cua
minh, 6ng da ra 1énh diéu tra dan s6. D6 duong
nhu 13 mot dong thai hop ly. Ong mudn biét
6ng c6 thé goi bao nhiéu ngudi di nghia vu
quan su néu can. Vay tai sao sau nay 6ng lai
hdi han vi di lam diéu nay?

Nhiéu nha binh luan tin rang van d& cia Davit
la thiéu duc tin. H6i han vé quyét dinh caa
minh, 6ng nhan ra rang minh da quén rang stc
manh thuc su cua Israel nam & Chua (2Sm
24,10). Hét lan nay dén lan khac, Chta da ban
cho ho chién thang ngay ca khi ho bi ap dao vé
s6 lugng rat nhidu. Vi vay, danh gia cua Davit
vé sirc manh caa dan toc ong cho thay su thiéu
tin cay vao Thién Chua, Bang bao vé ho.

Ban thdy minh tinh to4n ma khong tin tuéng ¢
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Where do you find yourself counting without
trusting? Maybe in an earnest attempt to
become holier, you measure your worth by
external religious markers, like the number of
prayers you recite, the extent of your charitable
deeds, or the size of your contribution to the
poor box. All of these are important, of course,
but God doesn’t measure your worth by them.
He doesn’t love you more if you do more. He
offers you his grace simply because he loves
you. And that grace is immeasurably more than
you can imagine (Ephesians 3:20).

Perhaps financial responsibilities or a busy
calendar makes you feel as if you constantly
have to monitor how much time and money
you have available. You might be acting very
responsibly, but even so, how much are you
able to trust in the One who provides for all
your needs? Or to what extent do you still
believe that peace comes from your power to
measure and control your resources?

Your heavenly Father cares as deeply about
you as he did for the people of Israel. You can
count on him.

“Lord, give me more faith to believe that you
are in control. Help me to trust you in all
things.”

dau? C6 thé trong nd luc nghiém tac dé tré nén
thanh thién hon, ban do luong gié tri cia minh
bang nhitng dau hiéu tdn giao bén ngoai, chang
han nhu sé 1an ban doc kinh cau nguyén, muc
d6 hoat dong tur thién cua ban hoac quy moé
dong gop cua ban cho quy ngudi nghéo. Tat
nhién, tat ca nhitng diéu nay déu quan trong,
nhung Chta khong do luong gid tri caa ban
bang ching. Ngai khong yéu ban nhiéu hon
néu ban 1am nhiéu hon. Ngai danh cho ban an
sung cua minh don gian chi vi Ngai yéu ban.
Va an sing d6 con nhiéu hon nhirng gi ban cé
thé tuong tuong (Eph 3,20).

C6 ¢ trach nhiém tai chinh hoac lich trinh ban
ron khién ban cam thdy nhu thé ban lién tuc
phai theo ddi xem minh c6 bao nhiéu thoi gian
va tién bac. Ban c6 thé hanh dong rat cé trach
nhiém, nhung ngay ca nhu vay, ban c6 thé tin
tuong dén mirc ndo vao Pang cung cap moi
nhu cau cua ban? Hoac ban van tin rang hoa
binh dén tir kha nang do luong va kiém soét tai
nguyén cua ban & mic do nao?

Cha trén troi ciia ban quan tam sau sic dén ban
nhu Ngai da quan tam dén dan Israel. Ban co
thé tin twong vao Ngai.

Lay Chua, xin ban cho con thém duc tin dé tin
rang Chla dang nam quyen kiém soat. Xin
giup con tin cay Chia trong moi Viéc.

Mc 6, 1-6 Mark 6:1-6

Nhiéu nguéi ling nghe Ngai véi sw kinh ngac (Mc 6,2)

You are a lifelong resident of Nazareth, and
you know everyone in town, including Joseph
the carpenter and his wife, Mary. You’ve seen
Jesus playing at his mother’s feet, running
through the streets with the other boys, and
standing next to his father on the Sabbath in
the synagogue.

Now he comes back to town and teaches in the

Ban la cu dan lau doi cua Nagiarét, va ban biét
tat ca moi ngudi trong thi tran, ké ca ngudi tho
moc Giuse va vo 6ng, Maria. Ban di thiy tré
Giésu no6 dua dudi chan me ngai, chay qua cic
duong phd véi céc cau bé khac, va dang canh
cha minh vao ngay Sabat trong hoi duong.

Bay gio Ngai tro lai thanh pho va giang day
trong nha hdi vai rat nhieu sy khén ngoan va
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C%
synagogue with so much wisdom and grace | &n sung dén ndi ban tu hoi, Pdy cé phdi la g&‘

%{ that you wonder, Could this be the Jesus || Giésu ma t6i biét khong? Lam thé nao anh ta %
(‘ know? How can he speak with so much | c6 thé noi vai rat nhiéu uy quyéen? Anh ta nghi %

4 - ? - - ’) Y -,) ’7
%« authority? Who does he think he is” anh ta la ai~ %«
?{S Maybe the problem is your familiarity with | C6 thé vin dé 1a su quen thudc cua ban véi %

y
%@ Jesus. How could someone you have known all | Giésu. Lam sao mot nguoi ma ban da biét ca %%(‘
o0

S your life actually be the Iong-awqited Messiah? doi lai c6 thé thuc sy 1a Be‘ing ctu thé du:Q'C cho | ©

RS So maybe we can sympathize with the | doi tir [au? Vi vy, c6 I& chlng ta c6 thé thong %

® « townspeople in today’s Gospel for taking | cam cho nhiing ngudi dan thanh pho trong Tin %‘
offense (Mark 6:3). Mturng hom nay vi da vap nga (Mc 6,3). @

g %%Q
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?ﬁ‘ We might also have a problem with being t00 | Chung ta ciing co thé gip kho khin khi qua | 9
St familiar with Jesus, but in the opposite | quen thusc véi Chiia Gidsu, nhung theo huong %%
ey « direction. We might take offense at _the f_act nguoc lai. Chling ta cé thé bi xtic pham khi biét g&‘
= that Jesus was really a human being like | ;ing Chia Gigsu thuc sy 13 mét con ngudi %
(‘ ourselves. We’ve grown up knowing him as | gidng nhu chiing ta. Chiing ta 16n 1én biét Ngai %:(‘

?‘ the God who redeemed us by his cross and | |3 Thién Chuia, Dang da ctiu chudc ching ta | &
%% resurrection. It can scandalize us to think that | p3 A e R S 0%
) (‘ : ) : bang thap tu gia va su phuc sinh cua Ngai. @
?{S he was like us in every way but sin. Chiing ta c6 thé bj tai tiéng khi nghi rang Ngai | $

éij (‘ giong chdng ta vé moi mat trr toi 10i. %(‘
e 3

%« For example, Jesus probably looked like any L/"’ o, Chsa 1(13 iﬁsu rc]é :]git\rlgggﬂ?‘i?réganl&u abiéf ﬁ%«
° ordinary man of his time—maybe someone we Y AUO1 binh TIUg 9 ot Bud g8 %22&
& ) o cO thé 1a nguoi ma chdng ta tham chi sé khéng | Z
s wouldn’t even notice if he passed by us on the . £ N , o %

= (‘ street. And the Son of God had needs: he got AITEY Vel (1) g @ gty g hibiig 1 S (‘
) ' : - duong phé. Va Con Thién Chua cing c6 nhu |
g hungry and hot and tired. He had emotions: he ciu: NOai déi. néng va mét moi. Naai cing ¢6 | &=
l%(‘ laughed and cried, he got excited and irritated. n?];n gc”m ())(l'jC'ONgfi\i]a el Vi ?(HécgN ; gh‘n %:i‘
9 | And yet he is the Second Person of the Trinity! | "ond Ca - Ngal cuo » Ngal phan | s,

@ khich va cau kinh. Tuy nhién, Ngai 1a Ngdi Hai | ¢
5(‘ cua Ba Ngoi! %ﬁ(‘
% 9
%« Chuling ta mung 1é Chiia Giésu giang sinh cach %«
%s& day chi ndm tuan, nhung viéc nhap thé 1a mot b?tsi
65 We celebrated the birth of Jesus only five | mau nhiém duc tin cua chung ta ma ching ta %i
® (‘ weeks ago, but the incarnation is a mystery of | o the suy ni¢m suot cd ndm. Thién Chia da di | «, (‘
g"q our faith that we can meditate on all year long. | Xuong tran gian dé trc"f nén giong nhu mot trong C?%
b « God stooped down to earth to become just like | nhitng thu tao thap hén cua Ngai. Nhung dung %‘
i one of his lowly creatures. But don’t let that | d€ diéu d6 1am ban vap nga! Ngai da lam diéu | 2

offend you! He did it out of pure love for you | d6 vi tinh yéu thuan khiét danh cho ban va cho %\ﬁ(‘
and for each one of us. So let’s rejoice today. | Moi nguoi ching ta. Vi vay, hdy vui mung |

~
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&

L Jesus is our Lord and Savior, yes, but because | hgay h@_m nay. Chua Giésu la Chuia va la Béng %

S (‘ he is human, he is also our brother and friend. | Ciru RoI ctia chung ta, ving, nhung vi Ngai 1a g&‘
d{rq con ngudi nén Ngai cling la anh em va ban hitu é@%

fﬁi@ cua ching ta. ] (‘
9 oY
%@ “Jesus, in your humanity, draw me close to c% «
L od
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